











116 Thursday - Lauds

sanctis  eius laudite
Deum.

Tempore paschali:

t.  Alleldia, alleluia, |1

allelvia.

Capit. Rom. 13, 12-13

Nox przecéssit, dies
autem appropin-
quavit. +  Abiciamus
ergo Gpera tenebrirum,
et indudmur arma lucis.
* Sicut in die honéste
ambulémus.

R. br. Sana 4nimam
meam, * Quia peccivi
tbi. Sana. ¥, Ego dixi-
Démine, miserére mei.
Quia. Gléria Patri. Sana.

Hymnus

ux ecce surgit 4urea,
L Pallens fatiscat cz-
citas,
2 nosmet in praceps
din
Errére traxit dévio.,

H zc lux serénum cén-
ferat,
Purésque nos prastet
sibi:
Nihil loquimur sibdo-
lum:

Volvéhlilllus obscirum nj-

In His holy place, praise the
Lord.

In Paschaltide: Ant. Alle-
uia, alleluia, alleluia,

Chapter Rom. 13, 12-13

he night is far advanced;
the day is at hand.
Let us therefore lay aside
the works of darkness, and
put on the armor of light.
* Let us walk becomingly
as in the day.

Short Rl. Heal me, * For
I have sinned against Thee.
Heal me, . I say, O
Lord, be merciful to me,
For I have. : Glory be to
the Father. Heal me,

Hymn

Behqld the golden dawn

arise;

The paling night forsakes
the skies:

Those sha‘gies that hid the

world from view,

d us to dangerous error
drew.

May this new day be
calmly passed, .

May we keep pure while it

shall last:

Nor let our lips from truth

depart,

Nor dark designs engage the
heart.
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So may the day speed on; | _Sic tota dectirrat dies,

the tongue Ne lingua mendax, ne
No falsehood know, the manus .
hands no wrong: Oculive peccent labrici,

Our eyes from wanton gaze | Ne noxa corpus inquinet.
refrain, .
No guilt our guarded bodies

stain,
For God all-seeing from| Speculitor astat dé-
on high’ , super, .
Surveys us with a watchful QUI,HOS diébus 6mnibus,
eye: b Actisque - nostros pré-
Each day our every act He spicit .
knows A luce prima in véspe-
From early dawn to rum.

evening’s close. o )
All praise to God the Fa-| Deo Patri sit gl6ria,

ther be; Eidsque soli Filio, )
All praise, eternal Son, to|Cum Spiritu Pardclito,
Thee; : Etnunc, et in perpétuum.
All glory, as is ever meet, Amen.

To God the Holy Paraclete.
Amen.

V. We are filled in the V. Repléti- sumus ma-
maning with Thy mercy. |ne nus_er;qér?d?; tua.
R. We have rejoiced and | R. Exsultivimus, et de-
are delighted. lectati sumus:- i

Ant. Ben. In holiness +| Ant. ad_Ben;In§aqcu-
let us serve the Lord, and tétqfserylamus-anpno,
He shall free us from the |et liberabit nos ab inimi-
hand of our enemies. cis nostris.

The rest as on Monday, p.73.! Reliqua ut feria II, p. 73.
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¥. O God, come to my Y. Deus, in adiuté-
assistance, etc., Ps. 66 May | rium, etc. Ps. 66 Deus
show us grace, as|miserestur nostri, ut su-

above, p. 58. pra, p. s8.
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Votis vocémus et Pa-
trem, .
Patrem -perénnis glérie,
Patrem: poténtis gritize:
Culpam reléget Itbri-
cam.

Confirmet actus stré-
nuos:
Dentes retindat invidi:
Casus secundet asperos:
Donet geréndi gratiam.

Mentem gubérnet et
regat:
Casto, fidéli cérpore;
Fides calére férveat,
Fraudis venéna nésciat.

Christtisque nobis sit
Clbus,
Potiasque noster sit fides :
Lati bibAmus s6briam
Ebrietitem Spiritus.

Lztus dies hic trdns-

eat:
Pudor sit ut dilviculum,
Fldes' velut meridies:
Creplsculum mens né-
sciat,

Thee, Father, let us seek
aright,
The Father of perpetual
light,
The Father of almighty
grace,
Each wile of sin away to
chase.

Our acts with courage do
thou fill;
Blunt thou the tempter’s
tooth of ill:
Misfortune into good con-
vert,
Or give us grace to bear
unhurt.

whatsoe’er

In chaste and Jloyal bodies
guide; :

Let faith, with fervor
unalloyed,
The bane of falsehood still
avoid.
And Christ our daily food
be nigh,

And faith pur daily cup
supply: °

So may we quaff, to calm
and bless, «

The Spirit’s rapturous ho-

liness.
Now let the day in joy
pass on:
Our modesty like early
dawn,

Qur faith like noontide

splendor glow,
Our souls the twilight

never know.
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See! morn pursues her
shining way:
True Morning, all thy beams
display! .
son with the mighty Father
one,
The Father wholly in the
Son.

All praise to God the
Father be;,
All praise, eternal Son, to
Thee; )
All glory, as is ever meet,
To God the Holy Paraclete.
Amen.

Throughout the year V.
We are filled in the morning
with Thy mercy. R. We
have rejoiced and are de-
lighted.

After the recitation of the Verse,
proper Antiphon is said.

Ant. Ben. on Ferias
throughout year: Blessed +
be the Lord God of Israel.

This is not repeated in the
Canticle.

Canticle of Zachary
Luke 1, 68-79

lessed be the Lord God
B of Israel, * because He
hath visited and wrought
redemption for His people,

And hath raised up a horn
of salvation for us, * in the
house of David His servant,

As He hath declared
through the mouth of His
holy prophets, * who are
from old:

cursus pro-
vehit,

Aurdra totus préodeat:

In Patre totus Filius,

Et totus in Verbo Pater.

_Deo Patri sit gléria,
Eiusque soli Filio,
Cum Spiritu Pariclito,
Et nungc, et in perpétuum.
Amen,

Per annum Y. Repléti
sumus mane misericér-
dia tua. R}. Exsultivinits;
et delectati sumus.

the Canticle of Zachary with its

Ant. ad Ben, in feriis
per annum: Benedicty
t Déminus, Deus. Israél,

Et non repetitur in:cantico,

Canticum Zachariz
Luc. 1, 68279+ i,
enedictus Déminus,
Deus Israél;*:quia
visitavit, et fecit redemp-
tidnem plebis-suz:

Et eréxit cornu salitis
nobis: * in domo David,
pueri sui.

Sicut..locdtus est .per
os sanctérum, * qui.a
s€culo sunt, propheti-

rum erus:
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Salitem. ex. inimicis
nostris, * et de manu
Sémnium, qui odérunt
nos: - :

Ad faciéndam miseri-
cdrdiam cum patribus
nostris: * et memoriri
testaménti sui sancti.

Iusiuraindum, quod ju-
rivit ‘ad Abraham, pa-
trem nostrum, * datirum
se nobis:

‘Ut sine timére, de
manu inimicérum no-
strérum liberati, * ser-
vidmus illi,

In sanctitite et iustitia
coram ipso, * émnibus
diébus nostris.

Et tu, puer, Prophéta
Altissimi vociberis : *
praibis enim ante ficiem
Démini parire vias ejus:

Ad dandam sciéntiam
salitis plebi eius: * jn
remissidnem peccatérum

Tum:

. Per viscera misericor-

# Dei nostri: * in qui-
bus visitavit nos, ériens
ex:alto:

~Hluminare his, qui in

ténebris et in umbra
mortis sedent: * ad dirj-
géndos pedes nostros in
viam pacis.

Gléria Patyi,

Ant.- Benedictys D¢
minus Deus: Israél.

After the combletion of the

Antiphon, immediately jg said :

Salvation from our ene-
mies, * and from the hand
of all that hate us,

To show mercy towards
our fatherg, * and to re.
member His holy covenant,

The oath which He swore
unto Abraham our father, *
that He would grant to us,

That being freed from the
hand of our enemies, * we
should serve Him without
fear,

In holiness and justice
before Him, * all our days.

And théu, child, shalt be
called a prophet of the
Most High, * for thou shalt
go before the face of the
Lord to prepare His ways.
To give knowledge of
salvation to His people *
through the forgiveness of
their sins;

In the merciful heart of
our God, * by which He
hath visited us, as the
Dayspring from on high,

. To enlighten them that
sit in darkness and in the
shadow of death, * to guide
our feet into the way of
peace.

Glory be to the Father.
Ant. Blessed be the Lord

God of Israel.

Canticle and the repetition of the
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pord, have mercy on us. Kyrie, eléison, Chri-
christ, have mercy on us. |ste, eléison. Kyrie, eléi-
Lord, have mercy on us. son.

our Father is said aloud Patéer  noster totum

oughout, and the re-|clara voce, et in fine
;ang at _ the end: But|respondetur: Sed libera

eliver us from evil. nos a malo.

Then is said: Tum dicitirr :

V. The Lord be with you.| V. Déminus vobiscum.
R. And with your spirit. R. Et cum spiritu tuo.

llows the Collegt.  If the Feria does not have a proper

cOr{l‘?g:,l {geongxse ofe the pcx}:aceding Sunday is takén; 6n other days,
the one noted in the Proper or in the Commr ni:

After this the Commemorations are made which miay belong to
the ce.

After the last Oration is added:

Y. The Lord be with you.
R. And with your spirit.

V. Let us bless the Lord. | 1S I
R. Thanks be to' God. mino. R!. Deo gratias.

. May the souls of the| V. Fidélium afiimz
fait%ful departed through |per musericérdiam’  Dei
the mercy of God rest in requiéscant - in - pace.
peace. - R!. Amen. R. Amern.

i  publi itation of the Office, if the Community is
to’{;}:/!: :get}gh%lixr, lt%ée%ilaol\zﬁx; Versicle is said: " -

Y. May the divine assist- | V. Divinum auxilium
ance remain always with {maneat semper nobis-
us. R And with our ab- [cum. Ry, Et cum fritri-
sent brethren.  Amen. bus nostris  abséntibus.
Amen.

TUESDAY
LAUDS
Y. O God, come to my | V. Deus, in adiuté-

assistance, etc. Ps. 66 May |rium, etc. Ps. 66 Deus
God show us grace, as|miserestur nostri, ut su-

above, p. 58. pra, p. 58.

Y. Déminus vobiscum.,
R. Et cuni spfritu tuo.

V. Beénedicimus Dé-




